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See the notice on TED website

385821-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Matériel pédagogique – Dostawa wyposażenia dydaktycznego do pracowni 
zawodowych w Centrum Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu oraz Zespole Szkół 
Samochodowych w Nowym Sączu
OJ S 107/2026 05/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Miasto Nowy Sącz - Centrum Pozyskiwania Funduszy i Przedsiębiorczości
Adresse électronique: sekretariat@inkubator.nowysacz.pl
Forme juridique de l’acheteur: Groupement d’autorités publiques
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa wyposażenia dydaktycznego do pracowni zawodowych w Centrum Kształcenia 
Zawodowego w Nowym Sączu oraz Zespole Szkół Samochodowych w Nowym Sączu
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia dydaktycznego do 
pracowni zawodowych w Centrum Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu oraz Zespole 
Szkół Samochodowych w Nowym Sączu w ramach projektu pn. „Poprawa jakości kształcenia 
zawodowego w sądeckich placówkach edukacyjnych”. 2. Przedmiot zamówienia został 
podzielony na 5 (słownie: pięć) Części: 1) Część I – dostawa wyposażenia dla potrzeb 
pracowni silników Zespołu Szkół Samochodowych 2) Część II – dostawa wyposażenia dla 
potrzeb pracowni motocyklowej Zespołu Szkół Samochodowych 3) Część III – dostawa 
wyposażenia dla potrzeb zrobotyzowanej pracowni spawalnictwa z symulatorami spawania i 
obróbki mechanicznej w Centrum Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu 4) Część IV – 
dostawa wyposażenia dla potrzeb pracowni instalacji urządzeń elektronicznych w Centrum 
Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu 5) Część V – dostawa wyposażenia dla potrzeb 
pracowni grafiki komputerowej w Centrum Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu 3. 
Przedmiot dostawy musi być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń 
mechanicznych, pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający 
wymogi techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 1 dla Części I, Załączniku nr 2 dla 
Części II, Załączniku nr 3 dla Części III, Załączniku nr 4 dla Części IV i Załączniku nr 5 dla 
Części V. 4. Wszystkie dostarczone towary muszą spełniać wszelkie wymogi umożliwiające 
ich dopuszczenie do obrotu na terytorium RP, posiadać wymagane prawem atesty, 
oznakowania CE, certyfikaty, świadectwa jakości. Wskazane w Załączniku nr 1 – 5 do SWZ 
parametry techniczne wyposażenia stanowią wymagania minimalne – Wykonawca może 
zaoferować urządzenia o parametrach wyższych aniżeli wskazane przez Zamawiającego. 5. 
Zamawiający wymaga udzielenia gwarancji jakości na dostarczone oferowane wyposażenie 
na okres : 1) W ramach Części I, II, IV, V: minimum 24 (słownie: dwadzieścia cztery) miesiące 
2) W ramach Części III: minimum 12 (słownie: dwanaście) miesięcy Uwaga! Wydłużenie 
okresu gwarancji jakości na zaoferowane w ramach Części IV wyposażenie objęte 
zamówieniem stanowi pozacenowe kryterium oceny ofert.
Identifiant de la procédure: eb2aaec2-8b46-46c5-95c0-3c274b2d5856
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Identifiant interne: CPFiP.262.5.2026.PJK
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 39162100 Matériel pédagogique
Nomenclature complémentaire (cpv): 42000000 Machines industrielles, 42900000 Machines 
diverses à usage général et à usage spécial, 43800000 Équipement d'atelier, 39162000 
Matériel d'enseignement, 39162110 Fournitures scolaires, 42662000 Matériel de soudage, 
30200000 Matériel et fournitures informatiques, 30213100 Ordinateurs portables, 32322000 
Équipement multimédia, 38651600 Appareils photographiques numériques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: teren miasta Nowego Sącza  
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 5
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 5

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, którego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie 
JEDZ oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawców, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz oświadczenie wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę, którego działalność gospodarcza jest zawieszona. W 
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celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku, do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis lub informację z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, 
sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1.będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie 
skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 
4648 ustawy o sporcie lub w art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, 2.jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę: 1.będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za: a)
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, b)przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. 2.jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1.
będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 
9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej; 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis lub informację 
z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków lub opłat, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu 
do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem 
terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 1 i pkt 4 ustawy Pzp, oraz art.7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo: a)o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; b) w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 
296307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 2.wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z 
dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione 
pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania 
karnego. 3.art.7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa oświadczenie JEDZ, informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp oraz oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu JEDZ w zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
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oferty lub wnioski niezależnie od siebie. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ, oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy 
o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej oraz oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
JEDZ w zakresie powyższej podstawy wykluczenia.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Praca dzieci i inne formy 
handlu ludźmi: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i pkt 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie 
skazano za przestępstwo w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i pkt 2 ustawy 
Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego osobą 
fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, 2.jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie 
JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Przestępstwa terrorystyczne 
lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i pkt 2 
ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego 
osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp z postępowania 
o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którą 
prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
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związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia.
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę, który zawarł układu z wierzycielami. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis lub informację z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, 
sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę, w stosunku do którego ogłoszono upadłość. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część I – dostawa wyposażenia dla potrzeb pracowni silników Zespołu Szkół 
Samochodowych
Description: 1. Przedmiot zamówienia w ramach Części I obejmuje dostawę wyposażenia dla 
potrzeb pracowni silników Zespołu Szkół Samochodowych 2. Przedmiot dostawy musi być 
fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń mechanicznych, pełnowartościowy, 
nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający wymogi techniczne i ilościowe 
opisane w Załączniku nr 1 dla Części I. 3. Wszystkie dostarczone towary muszą spełniać 
wszelkie wymogi umożliwiające ich dopuszczenie do obrotu na terytorium RP, posiadać 
wymagane prawem atesty, oznakowania CE, certyfikaty, świadectwa jakości. Wskazane w 
Załączniku nr 1 do SWZ parametry techniczne wyposażenia stanowią wymagania minimalne – 
Wykonawca może zaoferować urządzenia o parametrach wyższych aniżeli wskazane przez 
Zamawiającego. 4. Zamawiający wymaga udzielenia gwarancji jakości na dostarczone 
oferowane wyposażenie na okres minimum 24 miesięcy.
Identifiant interne: Część I

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 39162100 Matériel pédagogique
Nomenclature complémentaire (cpv): 42000000 Machines industrielles, 42900000 Machines 
diverses à usage général et à usage spécial, 43800000 Équipement d'atelier, 39162000 
Matériel d'enseignement, 39162110 Fournitures scolaires

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: teren Nowego Sącza  
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
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Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 170 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FEMP.05.03IP.011388/2400
Autres informations sur les fonds de l’UE: Postępowanie jest dofinansowane w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 20212027, finansowanego z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego, Priorytet 5. Fundusze europejskie wspierające 
infrastrukturę społeczną, Działanie 5.3 Infrastruktura kształcenia zawodowego A Wsparcie 
infrastruktury szkół ponadpodstawowych prowadzących kształcenie zawodowe, nr umowy 
FEMP.05.03IP.011388/2400 z dnia 10.04.2025.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Oferta z najniższą ceną brutto otrzyma maksymalną ilość punktów 60, pozostałe 
ceny brutto otrzymają ilość punktów odpowiadających cenie proporcjonalnej wg następującej 
formuły: Wskaźnik ceny = (Cena minimalna / Cena badana) x 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Wydłużenie okresu gwarancji jakości
Description: w kryterium: wydłużenie okresu gwarancji jakości w ramach Części I (waga 40%) 
– punkty będą przyznawane za wydłużenie okresu gwarancji jakości ponad wymagany jako 
minimalny okres, tj. 24 miesięcy w następujący sposób: 1) wydłużenie o 12 miesięcy 20 pkt, 2) 
wydłużenie o 24 miesiące lub więcej – 40 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
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Date limite de réception des offres: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie Zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 2. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 1). 3.Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miasto Nowy Sącz - Centrum Pozyskiwania Funduszy i Przedsiębiorczości
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część II – dostawa wyposażenia dla potrzeb pracowni motocyklowej Zespołu Szkół 
Samochodowych
Description: 1. Przedmiotem zamówienia w ramach Części II jest dostawa wyposażenia dla 
potrzeb pracowni motocyklowej Zespołu Szkół Samochodowych. 2. Przedmiot dostawy musi 
być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń mechanicznych, 
pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający wymogi 
techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 2 dla Części II. 3. Wszystkie dostarczone 
towary muszą spełniać wszelkie wymogi umożliwiające ich dopuszczenie do obrotu na 
terytorium RP, posiadać wymagane prawem atesty, oznakowania CE, certyfikaty, świadectwa 
jakości. Wskazane w Załączniku nr 2 do SWZ parametry techniczne wyposażenia stanowią 
wymagania minimalne – Wykonawca może zaoferować urządzenia o parametrach wyższych 
aniżeli wskazane przez Zamawiającego. 5. Zamawiający wymaga udzielenia gwarancji jakości 
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na dostarczone oferowane wyposażenie na okres minimum 24 (słownie: dwudziestu czterech) 
miesięcy.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 39162100 Matériel pédagogique
Nomenclature complémentaire (cpv): 42000000 Machines industrielles

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: teren miasta Nowego Sącza  
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FEMP.05.03IP.011388/2400
Autres informations sur les fonds de l’UE: Postępowanie jest dofinansowane w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 20212027, finansowanego z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego, Priorytet 5. Fundusze europejskie wspierające 
infrastrukturę społeczną, Działanie 5.3 Infrastruktura kształcenia zawodowego A Wsparcie 
infrastruktury szkół ponadpodstawowych prowadzących kształcenie zawodowe, nr umowy 
FEMP.05.03IP.011388/2400 z dnia 10.04.2025.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Oferta z najniższą ceną brutto otrzyma maksymalną ilość punktów 60, pozostałe 
ceny brutto otrzymają ilość punktów odpowiadających cenie proporcjonalnej wg następującej 
formuły: Wskaźnik ceny = (Cena minimalna / Cena badana) x 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Wydłużenie okresu gwarancji jakości
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Description: Punkty w kryterium wydłużenie okresu gwarancji jakości będą przyznawane za 
wydłużenie okresu gwarancji ponad wymagany jako minimalny okres, tj. 24 miesięcy w 
następujący sposób: 1) wydłużenie o 12 miesięcy 20 pkt, 2) wydłużenie o 24 miesiące lub 
więcej – 40 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia 
o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Część III – dostawa wyposażenia dla potrzeb zrobotyzowanej pracowni spawalnictwa z 
symulatorami spawania i obróbki mechanicznej w Centrum Kształcenia Zawodowego w 
Nowym Sączu

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
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Description: 1. Przedmiotem zamówienia w ramach części III jest dostawa wyposażenia dla 
potrzeb zrobotyzowanej pracowni spawalnictwa z symulatorami spawania i obróbki 
mechanicznej w Centrum Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu. 2. Przedmiot dostawy 
musi być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń mechanicznych, 
pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający wymogi 
techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 3 dla Części III. 3. Wszystkie dostarczone 
towary muszą spełniać wszelkie wymogi umożliwiające ich dopuszczenie do obrotu na 
terytorium RP, posiadać wymagane prawem atesty, oznakowania CE, certyfikaty, świadectwa 
jakości. Wskazane w Załączniku nr 3 do SWZ parametry techniczne wyposażenia stanowią 
wymagania minimalne – Wykonawca może zaoferować urządzenia o parametrach wyższych 
aniżeli wskazane przez Zamawiającego. 4. Zamawiający wymaga udzielenia gwarancji jakości 
na dostarczone oferowane wyposażenie na okres minimum 12 (słownie: dwunastu) miesięcy.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 39162100 Matériel pédagogique
Nomenclature complémentaire (cpv): 39162000 Matériel d'enseignement, 39162110 
Fournitures scolaires, 42662000 Matériel de soudage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: teren miasta Nowego Sącza.  
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 150 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FEMP.05.03IP.011388/2400
Autres informations sur les fonds de l’UE: Postępowanie jest dofinansowane w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 20212027, finansowanego z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego, Priorytet 5. Fundusze europejskie wspierające 
infrastrukturę społeczną, Działanie 5.3 Infrastruktura kształcenia zawodowego A Wsparcie 
infrastruktury szkół ponadpodstawowych prowadzących kształcenie zawodowe, nr umowy 
FEMP.05.03IP.011388/2400 z dnia 10.04.2025.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 



385821-2026 Page 12/18

Type: Prix
Nom: cena
Description: Oferta z najniższą ceną brutto otrzyma maksymalną ilość punktów 60, pozostałe 
ceny brutto otrzymają ilość punktów odpowiadających cenie proporcjonalnej wg następującej 
formuły: Wskaźnik ceny = (Cena minimalna / Cena badana) x 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Wydłużenie okresu gwarancji jakości
Description: Punkty w kryterium wydłużenie okresu gwarancji jakości będą przyznawane za 
wydłużenie okresu gwarancji ponad wymagany jako minimalny okres 12 miesięcy, w 
następujący sposób: a) wydłużenie o 12 miesięcy - 20 pkt, b) wydłużenie o 24 miesiące lub 
więcej - 40 pkt.

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia 
o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
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przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Część IV – dostawa wyposażenia dla potrzeb pracowni instalacji urządzeń 
elektronicznych w Centrum Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu
Description: 1. Przedmiotem zamówienia w ramach części IV jest dostawa wyposażenia dla 
potrzeb pracowni instalacji urządzeń elektronicznych w Centrum Kształcenia Zawodowego w 
Nowym Sączu. 2. Przedmiot dostawy musi być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i 
uszkodzeń mechanicznych, pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, 
spełniający wymogi techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 4 dla Części IV. 3. 
Wszystkie dostarczone towary muszą spełniać wszelkie wymogi umożliwiające ich 
dopuszczenie do obrotu na terytorium RP, posiadać wymagane prawem atesty, oznakowania 
CE, certyfikaty, świadectwa jakości. Wskazane w Załączniku nr 4 do SWZ parametry 
techniczne wyposażenia stanowią wymagania minimalne – Wykonawca może zaoferować 
urządzenia o parametrach wyższych aniżeli wskazane przez Zamawiającego. 4. Zamawiający 
wymaga udzielenia gwarancji jakości na dostarczone oferowane wyposażenie na okres : 
minimum 24 (słownie: dwadzieścia cztery) miesiące

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 39162100 Matériel pédagogique
Nomenclature complémentaire (cpv): 39162000 Matériel d'enseignement, 39162110 
Fournitures scolaires, 30200000 Matériel et fournitures informatiques, 33195100 Moniteurs, 
30213100 Ordinateurs portables, 32322000 Équipement multimédia, 38651600 Appareils 
photographiques numériques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: teren miasta Nowego Sącza  
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 30 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FEMP.05.03-IP.01-1388/24-00
Autres informations sur les fonds de l’UE: Postępowanie jest dofinansowane w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027, finansowanego z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego, Priorytet 5. Fundusze europejskie wspierające 
infrastrukturę społeczną, Działanie 5.3 Infrastruktura kształcenia zawodowego A Wsparcie 
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infrastruktury szkół ponadpodstawowych prowadzących kształcenie zawodowe, nr umowy 
FEMP.05.03-IP.01-1388/24-00 z dnia 10.04.2025.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: cena
Description: Oferta z najniższą ceną brutto otrzyma maksymalną ilość punktów 60, pozostałe 
ceny brutto otrzymają ilość punktów odpowiadających cenie proporcjonalnej wg następującej 
formuły: Wskaźnik ceny = (Cena minimalna / Cena badana) x 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Wydłużenie okresu gwarancji jakości
Description: Punkty w kryterium wydłużenie okresu gwarancji jakości będą przyznawane za 
wydłużenie okresu gwarancji ponad wymagany jako minimalny okres, tj. 24 miesięcy w 
następujący sposób: 1) wydłużenie o 12 miesięcy 20 pkt, 2) wydłużenie o 24 miesiące lub 
więcej – 40 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
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Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia 
o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Część V – dostawa wyposażenia dla potrzeb pracowni grafiki komputerowej w Centrum 
Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu
Description: 1. Przedmiotem zamówienia w ramach części V jest dostawa wyposażenia dla 
potrzeb pracowni grafiki komputerowej w Centrum Kształcenia Zawodowego w Nowym Sączu. 
2. Przedmiot dostawy musi być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń 
mechanicznych, pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający 
wymogi techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 5 dla Części V. 3. Wszystkie 
dostarczone towary muszą spełniać wszelkie wymogi umożliwiające ich dopuszczenie do 
obrotu na terytorium RP, posiadać wymagane prawem atesty, oznakowania CE, certyfikaty, 
świadectwa jakości. Wskazane w Załączniku nr 5 do SWZ parametry techniczne wyposażenia 
stanowią wymagania minimalne – Wykonawca może zaoferować urządzenia o parametrach 
wyższych aniżeli wskazane przez Zamawiającego. 4. Zamawiający wymaga udzielenia 
gwarancji jakości na dostarczone oferowane wyposażenie na okres : minimum 24 (słownie: 
dwadzieścia cztery) miesiące

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 39162100 Matériel pédagogique
Nomenclature complémentaire (cpv): 39162000 Matériel d'enseignement, 39162110 
Fournitures scolaires, 30200000 Matériel et fournitures informatiques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: teren miasta Nowego Sącza  
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 30 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
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Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FEMP.05.03IP.011388/2400
Autres informations sur les fonds de l’UE: Postępowanie jest dofinansowane w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 20212027, finansowanego z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego, Priorytet 5. Fundusze europejskie wspierające 
infrastrukturę społeczną, Działanie 5.3 Infrastruktura kształcenia zawodowego A Wsparcie 
infrastruktury szkół ponadpodstawowych prowadzących kształcenie zawodowe, nr umowy 
FEMP.05.03IP.011388/2400 z dnia 10.04.2025.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: cena
Description: Oferta z najniższą ceną brutto otrzyma maksymalną ilość punktów 60, pozostałe 
ceny brutto otrzymają ilość punktów odpowiadających cenie proporcjonalnej wg następującej 
formuły: Wskaźnik ceny = (Cena minimalna / Cena badana) x 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Wydłużenie okresu gwarancji jakości
Description: Punkty w kryterium wydłużenie okresu gwarancji jakości będą przyznawane za 
wydłużenie okresu gwarancji ponad wymagany jako minimalny okres, tj. 24 miesięcy w 
następujący sposób: 1) wydłużenie o 12 miesięcy 20 pkt, 2) wydłużenie o 24 miesiące lub 
więcej – 40 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315446
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia 
o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Miasto Nowy Sącz - Centrum Pozyskiwania Funduszy i Przedsiębiorczości
Numéro d’enregistrement: NIP: 7342944765
Numéro d’enregistrement: REGON: 492840405
Adresse postale: ul. Wyspiańskiego 13
Ville: Nowy Sącz
Code postal: 33-300
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat@inkubator.nowysacz.pl
Téléphone: 184423568
Adresse internet: https://www.platformazakupowa.pl/pn/inkubator_nowysacz
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +482245878 01

mailto:sekretariat@inkubator.nowysacz.pl
https://www.platformazakupowa.pl/pn/inkubator_nowysacz
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 08b9d07e-99d0-489e-91f7-e123e4d52db8  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 03/06/2026 23:34:17 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 385821-2026
Numéro de publication au JO S: 107/2026
Date de publication: 05/06/2026
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